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MANUALE UTENTE(IT)
TAPIS ROULANT PIEGHEVOLE XN3

IMPORTANTE
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Guida Introduttiva
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Preparazione:
Se si ha più di 35 anni o si ha problemi di salute e se è la prima volta che si ci allena, consultare il medico o un 
professionista prima di utilizzarlo.
Prima di utilizzare il tapis roulant elettrico, si consiglia di attendere di familiarizzare con i comandi, come 
l'avvio, l'arresto e la regolazione della velocità, ecc. In seguito, è possibile posizionarsi sulle tavole di plastica 
su entrambi i lati del tapis roulant motorizzato e afferrare i corrimano con entrambe le mani, facendo funzion-
are la macchina a una velocità ridotta, compresa tra 1,6 e 3,2 km/h. Stare in piedi, guardare avanti e "salire" 
sulla cintura da corsa con un piede. In piedi sul tapis roulant motorizzato, correre in base alla velocità. Man mano 
che si ci adatta, aumentare lentamente la velocità fino a 3-5 km/h. Mantenere questo ritmo per circa 10 minuti, 
poi lasciare che il tapis roulant si fermi lentamente.

Esercizio:
Mettersi accanto ad esso e familiarizzate con il suo controllo: può regolare la velocità e la pendenza e usarlo 
dopo esservi abituati. Camminare a passo sostenuto per circa 1 chilometro e registrate il tempo trascorso. Può 
durare dai 15 ai 25 minuti. Un chilometro di corsa richiede circa 12 minuti se si cammina a 4,8 km/h. Se 
si riusce a farlo per diverse volte, aumentare gradualmente la velocità e l'inclinazione in modo da poter fare 
esercizio per 30 minuti. Prima di fare esercizio a piedi, ricordate di non essere impazienti. Questo tipo di 
esercizio è utile per la salute di tutta la vita.

Frequenza dell'esercizio:
Obiettivo: 3-5 volte alla settimana, allenandosi per 15-60 minuti alla volta. Si consiglia di stabilire un program-
ma di esercizio fisico, piuttosto che farlo a proprio piacimento. È inoltre possibile controllare l'intensità del 
movimento regolando la velocità e la pendenza. Non impostare una pendenza all'inizio; tuttavia, aumentare la 
pendenza del tapis roulant motorizzato è un ottimo modo per aumentare l'intensità dell'allenamento.

Quantità di esercizio:
Scorciatoia -15-20 minuti di allenamento sono un ottimo modo per risparmiare tempo.
Riscaldarsi per 2 minuti alla velocità di 4,8 km/h, quindi accelerare fino a 5,3 km/h e 5,8 km/h per 2 
minuti ciascuno. Mantenere questa velocità e ridurla di 0,3 km/h se ci si sente stanchi. Lasciare quattro minuti 
per rallentare. Aumentare lentamente la pendenza se si ritiene difficile aumentare l'intensità dell'allenamento 
aumentando la velocità. Aumentando lentamente la pendenza, è possibile aumentare notevolmente 
l'intensità dell'esercizio.
Metodo per bruciare calorie: il modo migliore per perdere peso.
Riscaldatevi per 5 minuti a una velocità compresa tra 4 e 4,8 km/h, poi aumentate a un ritmo di 0,3 km/h ogni 
2 minuti, man mano che sentite che correre a certe velocità per 45 minuti può essere impegnativo. Per fare più 
esercizio, mantenete questa velocità per tutta la durata di un'ora di TV,  accelerate di 0,3 km/h per ogni pausa 
pubblicitaria. Nel programma successivo, si ritorna alla velocità precedente. In questo caso, le calorie saranno 
completamente bruciate durante l'intervallo pubblicitario e il conseguente aumento della frequenza cardiaca. 
Lasciare quattro minuti per rallentare.
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Precauzioni di Sicurezza
Attenzione: Prima di intraprendere qualsiasi piano di esercizio, si consiglia di consultare il medico, 
soprattutto se si ha un'età superiore ai 35 anni o se si hanno precedenti problemi di salute. Non siamo respons-
abili di eventuali danni causati da ciò. Non accendere il tapis roulant prima che sia completamente installato e 
che il coperchio di protezione del motore sia coperto.

1. Prima di utilizzare il tapis roulant motorizzato, assicurarsi che la clip dell'interruttore di sicurezza sia attaccata 
ai vestiti o alla cintura.
2. Non inserire altri oggetti in nessuna parte dell'apparecchiatura poiché ciò danneggerebbe l'apparecchiatura.
3. È necessario posizionare il tapis roulant motorizzato in un luogo pulito e in un luogo protetto. Non posizionare 
il tapis roulant motorizzato su un tappeto spesso per evitare di influenzare l'aria sotto il tapis roulant motorizzato. 
Non posizionare il tapis roulant motorizzato vicino all'acqua e non utilizzarlo all'aperto.
4. Non accendere quando una persona si trova sul nastro da corsa. Dopo l'accensione, potrebbe verificarsi una 
pausa all'inizio della corsa. Pertanto, è necessario stare su skid board di plastica su entrambi i lati del tapis 
roulant motorizzato finché il nastro da corsa non si muove.
5. Non indossare abiti troppo lunghi o larghi. I vestiti lunghi sarebbero appesi su un tapis roulant motorizzato. 
Sarà meglio indossare scarpe da corsa con suola in gomma.
6. Tenere lontano dalla portata dei bambini e degli animali domestici quando si utilizza il tapis roulant motorizza-
to.
7. Testare il blocco di sicurezza prima dell'uso per vedere se funziona correttamente.
8. I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con l'apparecchio.
9. La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.
10. Qualsiasi esercizio fisico intenso può iniziare solo 40 minuti dopo un pasto.
11. Questa attrezzatura fitness è per adulti. I minorenni devono essere accompagnati da un adulto quando 
utilizzano il tapis roulant motorizzato.
12. Durante l'utilizzo iniziale di un tapis roulant motorizzato con corrimano, tenere il corrimano con le mani 
finché non ci si sente a proprio agio nel rilasciarlo.
13. Il tapis roulant motorizzato appartiene all'attrezzatura da interni. Non utilizzare all'aperto. L'area di posiziona-
mento deve essere piana, larga e stabile. L'impermeabilizzazione è importante. 
14. Il cavo di alimentazione del tapis roulant motorizzato è dedicato. Se il cavo di alimentazione è danneggiato, 
acquistarlo dal distributore o contattare direttamente l'azienda.
15. In caso di problemi con il sistema elettronico che causano un'improvvisa accelerazione del tapis roulant 
motorizzato o un aumento automatico della velocità del tapis roulant motorizzato, scollegare immediatamente 
l'interruttore di sicurezza e il tapis roulant motorizzato si fermerà immediatamente.
16. Non separare i fili al centro del cavo di alimentazione, non estendere mai il cavo di alimentazione o sostituire 
la spina del cavo di alimentazione, quindi posizionare oggetti pesanti sul cavo di alimentazione o posizionare il 
cavo di alimentazione vicino a una fonte di calore calda e vietare il uso di alveoli porosi. In caso contrario, si 
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potrebbero verificare incidenti dovuti a  o scosse elettriche a causa di uno scarso contatto.
17. Un allenamento errato o eccessivo può causare gravi infortuni.
18. Effettuare una manutenzione regolare per mantenere la garanzia.
19. Interrompere l'alimentazione quando la macchina non viene utilizzata per un lungo periodo. Non tirare il cavo 
in caso di interruzione di corrente; Per evitare di rompere parte del filo centrale del cavo di alimentazione, è 
necessario estrarlo tenendo la spina di alimentazione. Inserire la spina del cavo di alimentazione nella presa di 
corrente con messa a terra sicura, il cavo di alimentazione del tapis roulant motorizzato è speciale. Non esitate a 
contattare il produttore il prima possibile se il cavo di alimentazione è danneggiato.
20. Questo tapis roulant motorizzato viene utilizzato solo a casa. Possono essere utilizzate solo persone di peso 
inferiore a 130 kg.
21. ATTENZIONE! I sistemi di monitoraggio della frequenza cardiaca potrebbero essere imprecisi. Un esercizio 
eccessivo può provocare lesioni gravi o mortali. Se ti senti debole, interrompi immediatamente l'esercizio.
22. L'area di sicurezza dietro il tapis roulant motorizzato: 2000*1000MM
23. I dati sulla frequenza cardiaca del tapis roulant motorizzato sono solo di riferimento. Non possono essere 
utilizzati come dati medici.
24. Salto di emergenza: ad esempio, in caso di mancanza di forza fisica, tirare la serratura di sicurezza, tenere il 
corrimano con entrambe le mani e saltare sul pedale di sicurezza con entrambi i piedi per proteggere la sicurezza 
personale dell'atleta.
25. Per esempio. i lucchetti di sicurezza devono essere ritirati dopo il lavoro per impedirne l'uso incontrollato da 
parte di terzi. I lucchetti di sicurezza dovrebbero essere raccolti dopo l'esercizio.
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Taglia del prodotto

Peso del prodotto

Peso massimo utente

Altezza applicabile

Tempo di utilizzo consigliato

Voltaggio

Potenza nominale

Frequenza

Banda di frequenza Bluetooth

Potenza di trasmissione massima

Classe di precisione

Classe di utilizzo

1620*836*1245mm

67 kg

130 kg

150cm-200cm

Entro 60 minuti

220-240V~

920W

50-60Hz

2402-2480MHz

 -1,96 dBm

C

H

Precauzioni di Sicurezza

Inclinazione 18 marce
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Istruzioni di Montaggio

Aprire la scatola di imballaggio, estrarre i 
materiali e le parti di cui sopra dalla 
scatola e appoggiare l'unità principale 
a terra.

1. Piegare il misuratore elettronico e la 
colonna verso l'alto.
Nota: tenere la colonna con una mano 
per evitare che cada.

Fase di montaggio I:

Fase di montaggio Ⅱ:







Fase di Piegatura 

Sostenere la posizione A con entrambe le 
mani e sollevare leggermente la macchina, 
spingendo leggermente verso l'alto fino a 
sentire il suono della barra di pressione B 
dell'involucro laterale della kia.

Attenzione: un tapis roulant piegato non 
deve essere utilizzato;
Attenzione: prima di ripiegare la macchina, 
lasciare che la superficie di corsa si arresti 
completamente;

Sostenere la posizione A con entrambe le 
mani e sollevare leggermente la macchina, 
calciare delicatamente l'involucro dell'asta 
di pressione con il piede finché l'involucro 
non si muove. Tirare il telaio principale a 
mano e lasciarlo cadere a terra lentamente; 
le persone e gli animali domestici devono 
essere a distanza di sicurezza
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Descrizione delle Funzioni del Misuratore Elettronico

I. Descrizione della finestra:
Le funzioni della finestra della manopola sono le seguenti

Il sistema spegne tutti i display ed entra in stato di riposo quando non viene eseguito alcun 
intervento per più di 1 minuto. Premere un tasto qualsiasi per  attivarlo.

Velocità, tempo, passi, distanza, calorie, frequenza cardiaca, pendenza. Tali dati vengono visualizzati a 
turno ogni 20 secondi e l'indicatore luminoso corrispondente si accende. Quando il Bluetooth è collegato 
con successo, l'indicatore sarà sempre acceso.

Quando si preme un tasto in modo efficace, viene emesso un segnale acustico. Quando il parametro viene 
regolato oltre il limite, viene emesso un segnale acustico prolungato.
Non viene emesso alcun segnale acustico quando il tasto viene premuto in modo non valido.

1.1 Se si tiene premuto brevemente questo tasto nello stato di standby, il tapis roulant si avvia alla velocità 
più bassa dopo un conto alla rovescia di 3 secondi;
1.2 Se si tiene premuto brevemente questo tasto nello stato di marcia, il tapis roulant rallenta fino a 
fermarsi. A questo punto, entrerà nello stato di pausa e i dati di movimento non verranno cancellati. Se si 
preme di nuovo brevemente questo tasto, il tapis roulant inizierà a correre alla velocità precedente alla 
pausa dopo un conto alla rovescia di 3 secondi.
1.3 Se si tiene premuto a lungo questo tasto per più di 2 secondi nello stato di corsa o di pausa, il tapis 
roulant rallenta fino a fermarsi e tutti i dati vengono cancellati per entrare nello stato di stand by.

II. Funzione dei tasti:

III. Stand by:

Ogni volta che il blocco di sicurezza viene scollegato, il tapis roulant si arresta rapidamente e tutti i dati 
vengono cancellati a 0. Tutte le finestre visualizzano "---". Tutte le operazioni e le corse normali devono essere 
eseguite con il blocco di sicurezza chiuso.

IV. Blocco di Sicurezza:

1. Tasto funzione della manopola : tasto di avvio/pausa/arresto.

2. Manopola : regolazione della velocità nello stato di corsa: ruotare in senso orario per 
accelerare (il cicalino suona a lungo dopo aver raggiunto la velocità massima di 16 km/h), 
ruotare in senso antiorario per decelerare (il cicalino suona a lungo dopo aver raggiunto la 
velocità minima di 1,0 km/h).
3. Velocità (3, 6,9): tasto di regolazione della velocità veloce.
4. Velocità ▲ e ▼: tasto di regolazione dell'accelerazione e della decelerazione.
5. Pendenza (3,6,9): tasto di regolazione dell'ascensione rapida.
6. Pendenza ▲ e ▼: tasto di regolazione dell'ascensione verso l'alto e verso il basso (ambito di 
regolazione della pendenza: 18 marce).
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I dati sulla frequenza cardiaca sopra riportati possono essere 
utilizzati solo come riferimento per il livello di attività fisica e non 
possono essere utilizzati come dati medici

Descrizione delle Funzioni del Misuratore Elettronico

Dopo aver afferrato con entrambe le mani i corrimano d'acciaio destro e sinistro, la frequenza cardiaca viene 
visualizzata dopo circa 5 secondi. Per ottenere una frequenza cardiaca più precisa, si consiglia di stare in piedi 
sul tapis roulant motorizzato e di misurarla quando si ferma (nota: il tempo di mantenimento non deve essere 
inferiore a 30s). I dati sulla frequenza cardiaca possono essere utilizzati solo come riferimento per il livello di 
attività fisica e non possono essere utilizzati come dati medici.

V. Test della Frequenza Cardiaca:

È possibile utilizzare una  fascia cardio Bluetooth compatibile (non inclusa nella confezione) per misurare la 
frequenza cardiaca.
Il valore delle pulsazioni misurato viene visualizzato alternativamente dal simbolo di un cuore e dal valore 
delle pulsazioni nel display superiore. Il tempo di risposta è fino a 60 secondi.
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Regolazione nastro

1. Per una migliore manutenzione del tapis roulant motorizzato e per prolungarne la durata, si consiglia di 
spegnere l'alimentazione dopo un utilizzo continuo di 1,5 ore e di utilizzarlo dopo 10 minuti.

2. Se il nastro è troppo allentato, può scivolare durante la corsa; se il nastro è troppo teso 
può ridurre le prestazioni del motore e aggravare l'usura del tamburo e della cintura da corsa. Quando la 
tensione del nastro è adeguata, entrambi i lati del nastro possono essere sollevati con 
le mani a circa 50-75 mm di distanza dalla pedana di scorrimento.

Posizionare il tapis roulant motorizzato su un terreno 
piano  e stabile. Far girare il tapis roulant a una velocità di circa 6-8 
km/h e osservare la deviazione del nastro.

Se  il nastro è inclinato verso destra, scollegare il 
blocco di sicurezza e l'interruttore di alimentazione, ruotare il 
bullone di regolazione sul lato destro in senso orario per 1/4 di 
giro, inserire l'interruttore di alimentazione e il blocco di 
sicurezza, far funzionare il tapis roulant motorizzato e 
osservare la deviazione del nastro . Ripetere le 
operazioni sopra descritte finché  il nastro non è 
centrato. Figura A.

Se il nastro è inclinato verso sinistra, scollegare il 
blocco di sicurezza e l'interruttore di alimentazione, ruotare il 
bullone di regolazione sul lato sinistro in senso orario per 1/4 
di giro, inserire l'interruttore di alimentazione e il blocco di 
sicurezza, far funzionare il tapis roulant motorizzato e 
osservare la deviazione della cintura da corsa. Ripetere le 
operazioni sopra descritte finché il nastro non è 
centrato. Figura B

Dopo la regolazione di cui sopra o dopo un certo periodo di 
utilizzo, il nastro si allenta gradualmente e deve 
essere regolato di nuovo. Scollegare il blocco di sicurezza e 
l'interruttore di alimentazione, ruotare i bulloni di regolazione 
sui lati destro e sinistro in senso orario per 1/4 di giro, inserire 
l'interruttore di alimentazione e il blocco di sicurezza per far 
funzionare il tapis roulant motorizzato, quindi salire  

sul nastro per confermare la tenuta. Ripetere le operazi-
oni sopra descritte fino a quando la tenuta della cintura da 
corsa  non è adeguata. Figura C
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Linee guida per la Manutenzione

Rimuovere regolarmente la polvere per mantenere puliti i componenti. Assicurarsi di pulire le parti esposte su 
entrambi i lati del nastro, per ridurre l'accumulo di impurità sotto il nastro. Assicurarsi 
che le scarpe da ginnastica siano pulite ed evitare di trasportare corpi estranei sotto la cintura da corsa per non 
usurare la pedana e il nastro. Pulire la superficie del nastro con un panno bagnato e 

 e sapone neutro. Fare attenzione a non spruzzare acqua sui componenti elettrici e sotto il nastro.

Olio lubrificante speciale per  il nastro e il tapis roulant a motore
La pedana e il nastro del tapis roulant motorizzato sono stati pre-rivestiti con olio lubrificante. 
L'attrito tra il nastro e la pedana ha un grande impatto sulla durata e sulle prestazioni del tapis 
roulant motorizzato, pertanto è necessario applicare regolarmente l'olio lubrificante. Si consiglia di ispezion-
are regolarmente la superficie della pedana di corsa. Se la superficie della pedana è danneggiata, contattare il 
nostro centro di assistenza clienti.
Si consiglia di applicare l'olio lubrificante tra il nastro e la pedana del tapis roulant motorizzato 
secondo il seguente schema: (i dettagli sono i seguenti)
     Uso ridotto (meno di 3 ore alla settimana): una volta all'anno;
     Uso moderato (3-5 ore a settimana): una volta ogni 6 mesi;
     Uso intenso (più di 5 ore alla settimana): una volta ogni 3 mesi.
Si consiglia di acquistare l'olio lubrificante presso i rivenditori locali o di contattare direttamente la nostra 
azienda.

Nota: qualsiasi altra manutenzione deve essere effettuata da professionisti.
a) Un'avvertenza che indica che il livello di sicurezza dell'attrezzatura può essere mantenuto solo se viene 
esaminata regolarmente per verificare la presenza di danni e usura, ad esempio di funi, pulegge, punti di 
collegamento;

Attenzione: prima di procedere alla pulizia o alla manutenzione, scollegare l'alimen-
tazione del tapis roulant motorizzato.
Pulizia: una pulizia completa prolunga la durata del tapis roulant.

Attenzione: prima di spostare il coperchio di protezione del motore, scollegare 
l'alimentazione del tapis roulant motorizzato. Aprire il coperchio di protezione del 
motore almeno una volta all'anno per spolverare e pulire il motore.

b) Un consiglio di sostituire immediatamente 
i componenti difettosi e/o di tenere 
l'attrezzatura fuori uso fino alla riparazione;
c) Un'attenzione particolare ai componenti 
più sensibili all'usura.
d) Le riparazioni e la manutenzione devono 
essere effettuate da una persona autorizzata;
e) Una manutenzione inadeguata può 
causare incidenti, problemi di salute e altri 
problemi pericolosi.
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Estrarre il tappo , 
allineare la bottiglia dell'olio 
con il foro della guida 
dell'olio, versare l'olio e 
coprire il tappo.



Misure di Sicurezza per l'Esercizio Fisico

Se si utilizza spesso il tapis roulant motorizzato, al momento di selezionare la velocità si può scegliere la 
normale velocità di camminata o di jogging.
Se non si ha esperienza o non si riesce a determinare la velocità di prova più appropriata, è possibile fare 
riferimento alle seguenti linee guida:

Nota bene: Per i camminatori è più appropriata una velocità minore o uguale a 6 chilometri all'ora; per i 
corridori è più appropriata una velocità maggiore o uguale a 8,0 chilometri all'ora.

Prima di fare esercizio, consultare un professionista che possa consigliare la 
frequenza, l'intensità e la durata dell'esercizio in base all'età e alle condizioni 
fisiche. Durante l'esercizio, se si avverte dolore al petto, frequenza cardiaca irrego-
lare, mancanza di respiro, vertigini o altri disturbi, interrompere immediatamente! 
Consultare un professionista prima di continuare l'esercizio.
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0.8-3.0 km/h           Persone con una corporatura carente

3.0-4.5 km/h           Persone sedentarie o che non fanno attività fisica regolare

4.5-6.0 km/h           Camminatore a velocità costante

6.0-7.5 km/h           Camminatore veloce

7.5-9.0 km/h           Jogger

9.0-12.0 km/h           Camminatore a media velocità

12.0-16.0 km/h           Corridore veloce
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17. Un entrenamiento incorrecto o excesivo puede provocar lesiones graves.
18. Realizar mantenimiento periódico para mantener la garantía.Precauciones de seguridad
19. Corte la energía cuando la máquina no esté en uso durante un período prolongado. No tire del cable porque 
se producirá un corte de energía; Para evitar romper parte del cable central del cable de alimentación, debe 
extraerlo sujetando el enchufe. Inserte el enchufe del cable de alimentación en una toma de corriente con 
conexión a tierra segura; el cable de alimentación de la máquina para correr motorizada es especial. No dude en 
ponerse en contacto con el fabricante lo antes posible si el cable de alimentación está dañado.
20. Esta cinta de correr motorizada solo se usa en casa. Sólo podrán utilizar personas que pesen menos de 130 kg.
21. ¡ADVERTENCIA! Los sistemas de monitorización de la frecuencia cardíaca pueden ser inexactos. El ejercicio 
excesivo puede provocar lesiones graves o la muerte. Si se siente débil, deje de hacer ejercicio inmediatamente.
22. El área de seguridad detrás de la cinta de correr motorizada: 2000*1000MM
23. Los datos de frecuencia cardíaca de la caminadora motorizada son solo como referencia. No pueden utilizarse 
como datos médicos.
24. Salto de emergencia: Por ejemplo, en caso de falta de fuerza física, tire del seguro, sujete el pasamanos con 
ambas manos y salte sobre el pedal de seguridad con ambos pies para proteger la seguridad personal del atleta.
25. Por ejemplo. Los cierres de seguridad deberán recogerse después del trabajo para evitar el uso incontrolado 
de terceros. Los cierres de seguridad deben recogerse después del ejercicio.

4

Tamaño del Producto

Peso del Producto

Peso Máximo del Usuario

Altura Aplicable

Tiempo de Uso Recomendado

Voltaje

Potencia

Frecuencia

Banda de frecuencia Bluetooth

Potencia Máxima de Transmisión

Clase de Precisión

Clase de Utilización

1620*836*1245mm

67kg

130kg

150-200cm

Dentro de 60 minutos

220-240V 

920W

50-60Hz

2402-2480MHz

-1.89 dBm

C

H

Precauciones de seguridad

Inclinación 18 marchas



59828384

81 431413

858687

80
41

42

4454
78

76

71

70
49

89
46
47
48
80
20

79
50

11

19
78
22

68

68

75
65

12

53
45

32
34

3936 35

56 61
65
80

8051

55
58
57

65616667
68

4

3
70

79
29
77
60
61

62
28

27
2

68
69

30

80
5

33

80

62
7372

78

80

38

25

21

23
17

78
23

19

60

60

60
61

24

62

62

62
79

79
6

26

62
62

1
63

61

61

64

8

18
78

9

74

10
7

40

52 37
31

88
7816 15



























Descarga de la APP MERACH Guía de Conexión de la APP



Todas las marcas comerciales son propiedad de sus respectivos dueños.
Las especificaciones en este documento pueden variar sin previo aviso. Exhibo S.p.A. se
reserva el derecho de modificar el producto sin previo aviso.







Nilox®  es una marca registrada propiedad de Esprinet SpA.
Distribuido por Esprinet S.p.A.
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MANUAL DO USUÁRIO(PT)
ESTEIRA DOBRÁVEL XN3

IMPORTANTE









18. Faça manutenção regular para manter a garantia.Precauções de segurança
19. Corte a energia quando a máquina não for usada por um longo período. Não puxe o cabo como um corte de 
energia; Para evitar quebrar parte do fio central do cabo de alimentação, é necessário retirá-lo segurando o plugue 
de alimentação. Insira o plugue do cabo de alimentação na tomada com aterramento seguro, o cabo de alimentação 
da esteira motorizada é especial. Sinta-se à vontade para entrar em contato com o fabricante o mais rápido possível 
se o cabo de alimentação estiver danificado.
20. Esta esteira motorizada é usada apenas em casa. Somente pessoas com peso inferior a 130 kg podem ser 
utilizadas.
21. AVISO! Os sistemas de monitoramento da frequência cardíaca podem ser imprecisos. O exercício excessivo pode 
resultar em lesões graves ou morte. Se você sentir desmaio, pare de se exercitar imediatamente.
22. A área de segurança atrás da esteira motorizada: 2.000 * 1.000 MM
23. Os dados de frequência cardíaca da esteira motorizada são apenas para referência. Eles não podem ser usados 
como dados médicos.
24. Salto de emergência: Por exemplo, em caso de falta de força física, puxe a trava de segurança, segure o corrimão 
com as duas mãos e pule no pedal de segurança com os dois pés para proteger a segurança pessoal do atleta.
25. Por exemplo. as travas de segurança devem ser recolhidas após o trabalho para evitar o uso descontrolado de 
terceiros. As travas de segurança devem ser recolhidas após o exercício.

4

Tamanho do Produto

Peso do Produto

Peso Máximo do Utilizador

Altura Aplicável

Tempo de Uso Recomendado

Voltagem

Potência

Frequência

Banda de frequência Bluetooth

Potência Máxima de Transmissão

Classe de Precisão

Classe de Utilização

1620*836*1245mm

67kg

130kg

150-200cm

Até 60 minutos

220-240V 

920W

50-60Hz

2402-2480MHz

-1.89 dBm

C

H

Precauções de segurança

Incline 18 marchas
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Download da APP MERACH Guia de Conexão da APP



Todas as marcas registradas são propriedade de seus respectivos proprietários. Essas
marcas são usadas apenas para amostra.
As especicações presentes neste documento podem variar sem pré-aviso. A Exhibo S.p.A.
reserva-se o direito de alterar o produto sem pré-aviso.







Nilox®  é uma marca registada de propriedade da Esprinet SpA.
Distribuído pela Esprinet S.p.A.

Exhibo S.p.A.

Fabricado na China

via Leonardodavinci,6
2 0854 - vedano al lambro - MB - ITÁLIA



BENUTZERHANDBUCH(DE)
XN3 FALTBARES LAUFBAND

WICHTIG









kommen.
17. Falsches oder übermäßiges Training kann zu schweren Verletzungen führen.
18. Führen Sie regelmäßige Wartungsarbeiten durch, um die Garantie aufrechtzuerhalten.Sicherheitsvorkehrungen.
19. Unterbrechen Sie die Stromversorgung, wenn die Maschine längere Zeit nicht benutzt wird. Ziehen Sie nicht 
am Kabel, da dies zu einem Stromausfall führen kann. Um zu vermeiden, dass ein Teil des Kerndrahts des Netzka-
bels bricht, müssen Sie ihn am Netzstecker herausziehen. Stecken Sie den Stecker des Netzkabels in eine 
Steckdose mit sicherer Erdung, das Netzkabel des motorisierten Laufbandes ist speziell. Wenn das Netzkabel 
beschädigt ist, wenden Sie sich bitte schnellstmöglich an den Hersteller.
20. Dieses motorisierte Laufband wird nur für den Heimgebrauch verwendet. Es dürfen nur Personen mit einem 
Gewicht unter 130 kg verwendet werden.
21. WARNUNG! Herzfrequenzüberwachungssysteme können ungenau sein. Übermäßiges Training kann zu 
schweren Verletzungen oder zum Tod führen. Wenn Sie sich schwach fühlen, hören Sie sofort mit dem Training auf.
22. Der Sicherheitsbereich hinter dem motorisierten Laufband: 2000*1000MM
23. Die Herzfrequenzdaten des motorisierten Laufbandes dienen nur als Referenz. Sie können nicht als 
medizinische Daten verwendet werden.
24. Notsprung: Ziehen Sie beispielsweise bei mangelnder körperlicher Kraft die Sicherheitsverriegelung, halten 
Sie den Handlauf mit beiden Händen fest und springen Sie mit beiden Füßen auf das Sicherheitspedal, um die 
persönliche Sicherheit des Athleten zu gewährleisten.
25. Zum Beispiel. Sicherheitsschlösser sollten nach der Arbeit eingesammelt werden, um eine unkontrollierte 
Nutzung durch Dritte zu verhindern. Sicherheitsschlösser sollten nach dem Training eingesammelt werden.

4

Produktgröße 

Produktgewicht 

Maximales Benutzergewicht 

Anwendbare Größe 

Empfohlene Nutzungsdauer Innerhalb 

Spannung 

Leistung 

Frequenz 

Bluetooth-Frequenzband 

Maximale Sendeleistung 

Genauigkeitsklasse 

Nutzungsklasse 

1620*836*1245mm 

67kg

130kg

150-200cm

von 60 Minuten

220-240V 

920W

50-60Hz

2402-2480MHz

-1.89 dBm

C

H

Sicherheitsvorkehrungen

Steigung 18 Gänge
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MERACH APP Herunterladen APP Verbindungshandbuch



Alle Marken sind Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber. Diese Marken werden nur als
Muster verwendet.
Diese Angaben können ohne Ankündigung geändert werden. Exhibo S.p.A. behält sich
das. Recht vor, ohne Vorankündigung Änderungen an dem Produkt vorzunehmen.







Nilox®  ist eine Marke im Besitz von Esprinet SpA.
Vertrieben von Esprinet S.p.A.

Exhibo S.p.A.

Hergestellt in China

via Leonardodavinci,6
2 0854 - Vedano al Lambro - MB - Italien



MANUEL DE L'UTILISATEUR(FR)
TAPIS DE COURSE PLIABLE XN3

IMPORTANT









4

Taille du produit 

Poids du produit 

Poids maximum de l'utilisateur 

Hauteur applicable 

Temps d'utilisation recommandé 

Tension 

Puissance 

Fréquence 

Bande de fréquence Bluetooth 

Puissance de transmission maximale 

Classe de précision 

Classe d'utilisation 

1620*836*1245mm

67kg

130kg

150-200cm

Dans les 60 minutes

220-240V 

920W

50-60Hz

2402-2480MHz

-1.89 dBm

C

H

Précautions de sécurité
18. Effectuez un entretien régulier pour conserver la garantie.Précautions de sécurité
19. Coupez l’alimentation lorsque la machine n’est pas utilisée pendant une longue période. Ne tirez pas sur le 
cordon en cas de coupure de courant ; Afin d'éviter de casser une partie du fil central du cordon d'alimentation, 
vous devez le retirer en tenant la fiche d'alimentation. Insérez la fiche du cordon d'alimentation dans la prise de 
courant avec une mise à la terre sûre, le cordon d'alimentation du tapis roulant motorisé est spécial. N'hésitez 
pas à contacter le fabricant dès que possible si le cordon d'alimentation est endommagé.
20. Ce tapis roulant motorisé est uniquement utilisé à la maison. Seules les personnes pesant moins de 130 kg 
peuvent être utilisées.
21. AVERTISSEMENT ! Les systèmes de surveillance de la fréquence cardiaque peuvent être inexacts. Un exercice 
excessif peut entraîner des blessures graves, voire la mort. Si vous vous sentez faible, arrêtez immédiatement de 
faire de l'exercice.
22. La zone de sécurité derrière le tapis roulant motorisé : 2000*1000MM
23. Les données de fréquence cardiaque du tapis roulant motorisé sont uniquement à titre de référence. Elles ne 
peuvent pas être utilisées comme données médicales.
24. Saut d'urgence : par exemple, en cas de manque de force physique, tirez le verrou de sécurité, tenez la main 
courante à deux mains et sautez sur la pédale de sécurité avec les deux pieds pour protéger la sécurité person-
nelle de l'athlète.
25. Par exemple. les verrous de sécurité doivent être récupérés après le travail pour éviter toute utilisation 
incontrôlée par des tiers. Les verrous de sécurité doivent être récupérés après l’exercice.

Inclinaison 18 vitesses
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Télécharger l'application MERACH Guide de connexion de l'application



Toutes les marques sont la propriété de leur propriétaire respectif. Ces marques sont
utilisées uniquement à titre d'échantillon.
Les spécications sont susceptibles de faire l'objet de modications sans préavis. Exhibo
S.p.A. se réserve le droit de modier le produit sans préavis.







Nilox®  est une marque déposée appartenant à Esprinet SpA.
Distribué par Esprinet S.p.A.

Exhibo S.p.A.
Via Leonardo da Vinci,6

20854 - Vedano al lambro - MB - ITALIE

Fabriqué En Chine



ά ό ς ς έ ς ό ή ή ό

ί ή ή ά



ός έ ς

έ ί ς

ό έ

ί ά

ί ό ς

ό ή

ί ς ί ς

ή ί ς ύ ή

ά ς ώ ά

ύ ά ί ς

ί ή ς

έ ή ί ς

ύ ής

ύ ής

έ

ό



ός έ ς

ί
ά ί ά ώ ή ί ή ί ς ί ώ ά ά

ί ό ί ό ς ή ί ή

ύ ή ό ά ί ί ί ό ύ

ό ς έ ύ ύ ς έ έ ί έ ό

ή έ ί ί ς ές ό ς ί ς ς ύ

ές ό ά ς ές ύ έ έ ή ή

ύ ό έ ς ώ ί ό ά ά ί ύ ώ

έ ό Ό έ ά ά έ ό ς ί ώς ό ό

ή ά ύ ά ς ώ ί ό ό ί ά

έ ή ά ή ά

Ά
ί ί ί ό ύ ί ί ύ

ί ή ύ ί ή ό ό ί ό

ά ό ή Ί ς ί ά Έ ό ά ί

ά ό ά ί ά ώ ά ί ά ό ές ές ό

ή ά ύ ί ώ ί ά ά ό

ή ά έ ό ς ό ί ό ύ ί ς ά ί ή

ί ς ό ά ς ής ς ί ά έ ό ί έ ά

ό Ά ς
ό ς ές ά ό ς ά ά ά ά ώ ώ

ό ά ς ά ά ά ά ή ς ί ί ς έ έ ς

ί ς ί ς ύ ί ί ί ή ό ή

ί ί ό ί έ ς ός ό ς ή έ ς ά ς

ό Ά ς
ό ά ής ί έ ς ός ό ς ή ό

ί ά ύ ί ά ώ ή ύ ώ

ώ ά έ έ ή ύ ά ώ ά ά έ

ά ό έ ό ά ό ό ί ή ύ ώ

ύ ά ώ ά ώ ά ή έ ά ύ ή

ά ί ώ ό ί ύ ή έ ς ά ς ά ς ύ ά

ς ή ά ί έ ς ά ς ί ί ά

έ ς ί ί ς ύ ς ό ς ώ ά ς

ί ά ύ ό έ ς έ ή ά ώ ά ά

ώς ώ ό έ έ ς ύ ς ά ί ί ύ ό ς

ό ς ά ς ί ή ύ ά ς ώ ς ό ς ή ά

ώ ά ή ή ό ό έ ύ ύ ά ς

ή ί ί ς ύ ή ς ά ά ς ής ής

ό ύ ύ ύ ή έ ά ύ



έ ί ς

ί ά ή ό ά ς ς ύ ί

ό ς ά ά ί ά ώ ή έ ό ά ί ς ί ύ

ή ά ί ό ό ά ύ ί ή ς

ί ς ά ς ί ό ά ή

ή ί ά ί ό ό ί ς ί

έ ύ ή ώ ς

ά ά ί ή έ ς ύ ώς ό έ

ό

έ ή ί ά ό έ ς ή έ

ί ί ά ό ί ύ ά έ ά ό

ί ά ί ί ά ά ό

ί ύς ώ ς

ά ό έ ά έ ώ ί ς ά ί ύ ς έ

ά ύ ή ς έ ς ς ύ έ ί ές ί ς ί ς

ς ύ ές ί ό ς έ ί ά ς ί ς

ά ύ ί ύ ά ή ά ά ύ έ έ ί

ά ί ύ ά ύ έ έ ς ό ς

ή ά ό ά ί ό ί ί ά

έ ά ί ς ή ί ί ά

ά έ έ ί ό ί ή

ός ή ό ή έ ί ό ά ίς ί

ή ί ά ί ή ό ά ά ύ

ός ός ί ή ς ή έ ύ ό ή ό

ύ ί ά

ά ή ή ός ί ό ής ή ή έ ς

έ ί ά ό ώ

ί ς ά ς ή ό ύ ώ ί ύς

ώ ς ή έ ς έ ί έ ί ή ί ί ή

ί ς ώ ό ί ς ά ς ί ός ός έ ς ά ά

ά

ώ ί ς ί ό ί έ ά ώ ύ ς ί

έ ά ό έ ή ή ί ς ί

έ ός ή ς ό ύ ί ό ά

ί ό ή ό ύ ς ύ ς ί ό έ

έ ς ό ί ς ί ς ά ς ή έ ς

ί ώ έ ί ί ς ί έ ώ

ί ς ή ή ύ ί ί ς έ ή ά

ί ώ ύ ς ή ή ώ ύ ς ά ή ό ς

ύ ή ώ ώ ά έ ή ή ί ό

ά ς



κακής επαφής.
17. Η λανθασμένη ή υπερβολική προπόνηση μπορεί να προκαλέσει σοβαρούς τραυματισμούς.
18. Κάντε τακτική συντήρηση για να διατηρήσετε την εγγύηση.Μέτρα ασφαλείας

19. Κόψτε το ρεύμα όταν το μηχάνημα δεν χρησιμοποιείται για μεγάλο χρονικό διάστημα. Μην τραβάτε το 
καλώδιο ως διακοπή ρεύματος. Για να αποφύγετε να σπάσει μέρος του καλωδίου πυρήνα του καλωδίου 
τροφοδοσίας, πρέπει να το τραβήξετε προς τα έξω κρατώντας το φις τροφοδοσίας. Τοποθετήστε το βύσμα του 
καλωδίου ρεύματος στην πρίζα με ασφαλή γείωση, το καλώδιο τροφοδοσίας του μηχανοκίνητου διαδρόμου είναι 
ειδικό. Μη διστάσετε να επικοινωνήσετε με τον κατασκευαστή το συντομότερο δυνατό εάν το καλώδιο 
τροφοδοσίας είναι κατεστραμμένο.
20. Αυτός ο μηχανοκίνητος διάδρομος χρησιμοποιείται μόνο για το σπίτι. Μπορούν να χρησιμοποιηθούν μόνο 
άτομα που ζυγίζουν λιγότερο από 130 κιλά.
21. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Τα συστήματα παρακολούθησης καρδιακού ρυθμού μπορεί να είναι ανακριβή. Η 
υπερβολική άσκηση μπορεί να οδηγήσει σε σοβαρό τραυματισμό ή θάνατο. Εάν αισθάνεστε λιποθυμία 
σταματήστε αμέσως την άσκηση.
22. Ο χώρος ασφαλείας πίσω από τον μηχανοκίνητο διάδρομο: 2000*1000MM
23. Τα δεδομένα καρδιακών παλμών από τον μηχανοκίνητο διάδρομο είναι μόνο για αναφορά. Δεν μπορούν να 
χρησιμοποιηθούν ως ιατρικά δεδομένα.
24. Άλμα έκτακτης ανάγκης: Για παράδειγμα, σε περίπτωση έλλειψης σωματικής δύναμης, τραβήξτε την κλειδαριά 
ασφαλείας, κρατήστε την κουπαστή με τα δύο χέρια και πηδήξτε στο πεντάλ ασφαλείας και με τα δύο πόδια για 
να προστατεύσετε την προσωπική ασφάλεια του αθλητή.
25. Για παράδειγμα. Οι κλειδαριές ασφαλείας θα πρέπει να συλλέγονται μετά την εργασία για να αποφευχθεί η 
ανεξέλεγκτη χρήση τρίτων. Οι κλειδαριές ασφαλείας πρέπει να συλλέγονται μετά την άσκηση.

4

Διαστάσεις Προϊόντος

Βάρος Προϊόντος

Μέγιστο Βάρος Χρήστη

Κατάλληλο Ύψος

Συνιστώμενος Χρόνος Χρήσης

Τάση

Ισχύς

Συχνότητα

Συχνότητα Bluetooth

Μέγιστη Ισχύς Εκπομπής

Κλάση Ακρίβειας

Κατηγορία Χρήσης

1620*836*1245mm

67kg

130kg

150-200cm

Εντός 60 λεπτών

220-240V 

920W

50-60Hz

2402-2480MHz

-1.89 dBm

C

H

Μέτρα ασφαλείας

Κλίση 18 σχέσεων
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όλα τα εμπορικά σήματα είναι ιδιοκτησία του αντίστοιχου κατόχου τους. Αυτές οι 
μάρκες χρησιμοποιούνται μόνο για δείγμα.
Οι προδιαγραφές ενδέχεται να αλλάξουν χωρίς προειδοποίηση. Η Exhibo SpA διατηρεί το
δικαίωμα να τροποποιεί το προϊόν χωρίς προειδοποίηση.
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EN - All trademarks are the property of their respective owner.
Speci�cations may be subject to change without notice. Exhibo S.p.A. reserves the right to

modify the product without notice.

IT - Tutti i marchi sono di proprietà dei rispettivi proprietari.
Le speci�che presenti in questo documento possono variare senza previa noti�ca. Exhibo

S.p.A. si riserva il diritto di modi�care il prodotto senza preavviso.

ES - Todas las marcas comerciales son propiedad de sus respectivos dueños.
Las especi�caciones en este documento pueden variar sin previo aviso. Exhibo S.p.A. se

reserva el derecho de modi�car el producto sin previo aviso.

PT - Todas as marcas registradas são propriedade de seus respectivos proprietários. Essas 
marcas são usadas apenas para amostra.

As especi�cações presentes neste documento podem variar sem pré-aviso. A Exhibo S.p.A.
reserva-se o direito de alterar o produto sem pré-aviso.

FR - Toutes les marques sont la propriété de leur propriétaire respectif. Ces marques sont 
utilisées uniquement à titre d'échantillon.

Les spéci�cations sont susceptibles de faire l'objet de modi�cations sans préavis. Exhibo 
S.p.A. se réserve le droit de modi�er le produit sans préavis.

DE - Alle Marken sind Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber. Diese Marken werden nur als 
Muster verwendet.

Diese Angaben können ohne Ankündigung geändert werden. Exhibo S.p.A. behält sich 
das. Recht vor, ohne Vorankündigung Änderungen an dem Produkt vorzunehmen.

GR - όλα τα εμπορικά σήματα είναι ιδιοκτησία του αντίστοιχου κατόχου τους. Αυτές οι 
μάρκες χρησιμοποιούνται μόνο για δείγμα.

Οι προδιαγραφές ενδέχεται να αλλάξουν χωρίς προειδοποίηση. Η Exhibo SpA διατηρεί το
δικαίωμα να τροποποιεί το προϊόν χωρίς προειδοποίηση.


